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Dermatological test report No 3486714

SYIVENDIT Sp.z o0 Cosmetic Products Testing
02 - 313 Warszawa ul. Madalinskiego 23A m74
Phone: + 48 22 §53-33-42.

e-mail: vivendiHgio2.

pl

Order No 3786/14 Warsaw. 22.08.20{4

Copy: 1/3

Report on Dermatological Testing
Conducted by means of

Contact, half-open tests

Test No 2767/14/ /1

Chemisept VIR+

Contracted by:

Chemi - Pharm AS

Polin 132, 10917 Tallinn,
Estonia
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Dermatological test report No 3486/ 14
1. Raticnale for conducting the test:
- the order of 13.08.2014, with the registration No 3786/ 14
- the preparation qualitative content
{The Contracting Party is responsible for the declared quantitative content of the  sample delivered for
testing)

2. Product characteristics: .
Sample for laboratory testing: consistency: liquid, colour: colorles with the
fragrance o lan addend [ragrance composition. Substitute packaging: orginal.

3. Product declared designated usage:
Designated us:

4. Testing method:

Prohands sclection - volunteers selected by a dermatology doctor, in compliance with
the Declaration of Helsinki, Polish and EU regulations. The test carr ed out by &
dermatology doctor on 28 probands with a positive allergy interv]

5. Selection of probands — velunteers:

28 persons (women) were selected to participate In the test, including 28 persons
with a positive allergy interview,

The probands were:

- of tull legal age

- skin.

- present tendency towards some irritations imposed by usage of some cosmetic
producis
- at present, without any skin pathological changes
- the porbands were not presented with any special requirements regarding their life-
style or behaviours in order to check the preparation in naiural conditions for
human functioning

6. Testing procedure:
The preparation in its usage form of CHEMISEPT VIR+ was applied onto Whatman 3
blotting paper rings which then were fitted, with the use of hypoalergicy plaster, on the
arm on the streatched side or on the back. The trials were taken off after 48 hours. The
first reading was performed immediately after removing the trial, and then
hourse following the aplpication of the test and alter 96 hourse. The re
assessment was perfomred in reference to the scale which complics with a ge
accepted scale (or dermatological testing.

7. Test duration:
The tests lasted from 18.08.2014 to 22.08.2014
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Dermatological test report No 3436714

Resuilt
In the group of 28 persons (women) with allergy interview, 1o ) positive
reaclions were recorded.

Conclusion
Based on the contact, half-open tests, it shall be stated that the
tested preparation does not possess, dermatological-wise, any
irritating properties.

Opinions and interpretations

Based on the contact, half-open tests, it shall be stated that the
dermatologically tested

Chemisept VIR+

Meets Safety Requirements for human health.

Note: the opinion issued herein does not refer to any persan who suffer from allergic reactions as a result
of any components found in the lested preparation.
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Sprava o dermatologickej skaske ¢. 3486/14
[logo: Vivendi]

» VIVENDI* Sp. z ¢.0. Cosmetic Products Testing
02 — 513 VarSava, ul. Madalinskiego 23A m74
tel.: +48 22 853-33-42, email: vivendilwo2.pl

Obj. ¢. 3786/14 22.8.2014, VarSava
Rovnopis: 1/3

Sprava o dermatologickej skiiSke
vykonanej pomocou
kontaktnych, polootvorenych testov

Skiska ¢, 2767/14/D

Chemisept VIR+

Objednavatel”
Chemi-Pharm AS

Pollu 132, 10917 Tallinn,
Esténsko

Upozornenie!

L. Uvedené vysledky skisky sa vzfahuja len na testovami vzorku.

2. Bez predchadzajiceho pisomného sthlasu ,, VIVENDI® Sp. z 0.0. Cosmetic Products Testing mdZu byt
vysledky skiifok spracovavané len v siibore,
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Sprava o dermatologickej skaske ¢. 3486/14

1. Dovod vykenania skidky:

- objednavka z diia 13.08.2014 s registraCnym ¢islom 3786/14

- priprava kvalitativineho obsahu

(zmluvné strana zodpoveda za uvadzany kvantitativny obsah vzorky dodanej na testovanie)

2. Charakteristika virobku:
Vzorka na laboratorne testovanie: konzistencia: tekuts, farba: bezfarebna, s doplnkovou vonnou
kompoziciou. Nahradné balenie: originalne.

3. Uvadzané urdené pouZitie virobku:
Ur&ené pouZitie: pokoZka.

4, Sposob testovania;

Vyber dobrovolnych testovacich subjektov — dobrovolnici vybrani dermatolégom v stilade

s Helsinskou deklaraciou, pol'skymi predpismi a EU legislativou. Skiisku vykonal dermatolég na 28
dobrovolnikoch s pozitivnou alergickou anamnézou.

5. Vyber dobrovoPnyeh testovacich subjektov:

28 0s0b (Zien) bolo vybranych na tiéast’ v skiske, vratane 28 0sdb s pozitivnou alergickou anamnézou.
Dobrovolnici boli:

- plnojeti

- vykazovali nachylnost k podraZdeniu spésobenému pouzivanim niektorych kozmetickych vyrobkov
- v suCasnosti bez patologickych zmien na pokozke

- dobrovolnici nedostali Ziadne osobitné poZiadavky tykajice sa ich zivoiného stylu alebo spravania

z dévodu kontroly pripravku v beZnych podmienkach kazdodenného Zzivota

6. Postup testovania:

Pripravok v jeho pouzivatel'skej forme CHEMISEPT VIR+ na ketizky pijavého papiera Whatman 3,
ktoré sa prilozili pomocou hypoalergického leukoplastu na rameno alebo na chrbét. ZloZené boli po 48
hodinéach. Prvé od¢itanie vysledkov sa uskutoénilo ihned’ po zloZen{ a potom po 72 hodindch po
vykonani testu a po 96 hodindch. Zhodnotenie reakcie sa vykonalo podla $kdly, ktora je v stlade so
vieobecne akceptovanou Skélou pre dermatologické testovanie.

7. Trvanie testu:
Skasky boli vvkonané v obdobi od 18.08.2014 do 22.08.2014.

Upozorneniet

1. Uvedené vysledky skiisky sa vzfahuji len na testovant vzorku.

2. Bez predchadzajiceho pisomného sthiasu ,.VIVENDI® Sp. z 0.0. Cosmetic Products Testing mézu byt
vysledky skaSok spracovivand len v sibore,
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Vysledok
V skupine 28 0sdb (Zien) s alergickou anamnézou neboli zaznamenané Ziadue pozitivne reakcie.

Zaver
Na zéaklade kontaktnych polootvorenych testov sa konstatuje, Ze testovany pripravok nema
z dermatologického hladiska Ziadne drazdivé vlastnosti.

Nézory a vyklady

| Na zéklade kontaktnych polootvorenych testov sa konstatuje, Ze dermatologicky testovany
| Chemisept VIR+

spliia bezpe&nostné poziadavky pre udské zdravie.

[necitatelny podpis]  [odilacok peciatky]

Upozornenie: nazor vyjadreny v tomto dokumente sa netyka Ziadne] osoby, ktora trpf alergickou reakciou na
ktortkolvek zloZku testovaného pripravku.

Upozornenie!
1. Uvedené vysledky skasky sa vztahuju len na testovant vzorku.

2. Bez predchadzajuceho pisomného sthlasu ,, VIVENDI® Sp. z 0.0. Cosmetic Products Testing mdzu by
vysledky skagok spracovavané len v stbore.
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PrekiladatePskd doloZka:

Preklad som vypracoval ako prekladaiel’
zapisany v zozname znalcov, thnoénikov a
prekladatelov, ktory vedie Ministerstvo
spravodlivosti Slovenskef republiky v odbore
stovensky a anglicky jazyk, evidencné éislo
prekladatela 971098 .

Prekladatelsky itkon je zapisany v denniku
pod poradovyimn ¢islom 89/22,

Preklad sihlast s prekladanou listinou.

Som s1 vedonia nasledkov vedome
nepravdivéhe prekladu.

Zilina, 31.3.2022

Translator’s clause:

I produced the attached franslation as a
translator listed in the Regisier of Experts.
Inferpreters and Translators mainiained by
the Ministry of Justice of the Slovak
Republic, discipline Slovak and English
languages, translator’s regisiration number
971098.

This translation is registered in the
ranslator’s diary under no. 89/22.

The translation fully corresponds to
translated document.

I am aware of consequences of false
translation made knowingly.

/// { / l/ /
LYeCdiove
........... Lfsserasenscetrrisaansseecssatorotssstorsvmrorsrssnns

7 Mgr. vana Krekdrovd







